Поштовани господине министре,

Поштовани учесници,
Поштовани домаћини,
Поздрављам вас у име Савета за српски језик Владе Републике Србије. Савет је основан на основу 4. члана Закона о употреби српског језика у јавном животу и заштити и очувању ћириличког писма. Како је познато, улога Савета је да прати и анализира стање и употребу српског језика у јавном животу и спроводи мере ради заштите и очувања ћириличког писма и даје препоруке, предлоге и стручна мишљења у вези са српским језиком.
Као тело са таквим задатком подсећамо да у време када је доношен Закон о родној равноправности нису уважени ставови званичних органа струке, које чине: као кровно свеакадемијско и свеуниверзитетско тело основано да брине о статусу српскога језика и његовој норми Одбор за стандардизацију српског језика, који је у више својих одлука изнео ставове струке, затим шест матичних, србистичких катедара са државних универзитета у Републици Србији, Институт за српски језик САНУ, Матица српска, са чијим је ставовима овај закон дијаметрално супротан. Међутим, његови доносиоци су потпуно игнорисали мишљење струке, као и стручне заједнице, организоване преко хијерархијског система на којем почива наука у наставно-научним организацијама и преко Друштва за српски језик и књижевност. Тиме су прекршени елементарна логика и општеважећи принципи код доношења обавезујућих прописа какви важе у Европи, којој и ми припадамо.

Језичка материја је у закону схваћена и представљена буквално и упрошћено. Одредбе су круте и искључиве, какве нигде у Европи не постоје. Тиме се намећу творбено-граматичке интервенције, какав не познаје ниједан живи језик, другим речима, уводи се језички инжењеринг.
Увођењем појма рода у закон, који не познаје устав, отвара се простор за обавезујуће увођење граматичких ознака за стотине нових друштвених ентитета (тзв. родова-џендера), чиме ће се сигурно изазвати хаос у службеном језику, али и у свим другим језицима.
Закон о родној равноправности је својим политичко-идеолошким одредбама у директној супротности са законом који је кровни за регулисање употребе службеног језика, тј. Законом о употреби српског језика у јавном животу и заштити и очувању ћириличког писма, у чијем члану 7, тачки 6 стоји да стандардизација српског језика мора бити заштићена од идеолошких и политичких утицаја.
У науци се доносе одлуке на специјализованим телима, нпр. у србистици на седницама Одбора за стандардизацију, уз претходне припреме на научним скуповима и у научним публикацијама, а струка је изнела став да су одредбе о родно сензитивном језику из Закона о родној равноправности у супротности са граматичком структуром српског језика и његовом нормом. Зато је потпуно излишан дијалог о примени нечег што као струка нисмо препознали.
Савет за српски језик не може учествовати на оваквим окупљањима и захтева да се процес одлучивања врати на почетак у регуларне токове, повлачењем закона, односно изменом и допуном одредаба закона које се односе на језик. Тада ће бити могућ прави дијалог у којем ће Савет за српски језик радо учествовати с представницима Министарства. Молим да се овај наш захтев унесе у закључке.
